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Věnováno všem,  
kteří někdy kvůli zlomenému srdci  

učinili špatné rozhodnutí







t
Varování a znamení

Zvonku nade dveřmi obchodu s podivnostmi bylo 
hned jasné, že s tím člověkem, který právě vcházel 
dovnitř, budou trable už podle toho, jak se muž 

pohyboval. Zvony mají obvykle vynikající sluch, ale ten-
hle drobeček žádné zvláštní schopnosti nepotřeboval, 
aby slyšel, jak mladíkovi u pasu řinčí řetízek výstředních 
kapesních hodinek a jak šourá botami o zem. Přestože 
se snaží hrdě vykračovat, jen podrážkami škrábe podla-
hu obchodu Maximiliánovy podivnosti, kuriozity a další 
bizarnosti.

Tento mladý muž měl dívce, jež v obchodě pracovala, 
zničit život.

Zvonek se ji pokusil varovat. Celé dvě vteřiny předtím, 
než chlapec vešel do dveří, se zvonek rozezněl na celé 
kolo. Na rozdíl od většiny lidí se prodavačka z tohoto 
obchodu setkávala s podivnostmi od dětství a zvonek 
měl už dlouho podezření, že je i ona sama takovou ku-
riozitou, ačkoli nemohl přijít na to, kam přesně ji zařadit.

Dívka věděla, že předměty toho většinou skrývají víc, 
než se na první pohled zdá, a že zvony mají šestý smy-
sl, který lidem chybí. Bohužel se ale nezřídka stávalo, 
že si tato dívka, která věřila v naději, pohádky a lásku 
na první pohled, odbíjení zvonku špatně vyložila. Dnes 



si byl zvonek zcela jistý, že jeho bití na poplach slyšela. 
Ale podle toho, jak se její hlas zbarvil vzrušením, když 
s mladíkem hovořila, to vypadalo, že dívka předčasné 
odbíjení zvonku považovala za šťastné znamení a nikoli 
za varování.
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Valendská šeptanda
KDE SE BUDOU TI, KTEŘÍ MAJÍ ZLOMENÉ SRDCE,  

NYNÍ MODLIT?

Napsal Kašpar Ostrobřit

Po dveřích do kostela Srdco­
vého prince se v noci slehla 

zem. Ikonické vstupní dveře na­
třené sytou krvavě rudou barvou 
zlomených srdcí, které vedly do 
jednoho z nejnavštěvovanějších 

kostelů Chrámové čtvrti, někdy 
v průběhu noci zmizely. Zůstala 
po nich jen neprostupná mra­
morová zeď. Do kostela se proto 
nyní nedá vstoupit…

Evangelína si dva týdny starý výtisk novin strčila do 
kapsy květované sukně. Dveře na konci této zapadlé ulič-
ky byly sotva vyšší než ona a místo nádherné sytě rudé 
malby je chránila zrezivělá kovová mříž. Evangelína by 
ale vsadila otcův obchod s kuriozitami na to, že právě 
objevila ony ztracené dveře.



V celé Chrámové čtvrti by těžko našla něco obyčejněj-
šího. Každý vchod zde zdobily vyřezávané kazety, okrasné 
architrávy, prosklené markýzy a zlacené klíčové dírky. Její 
otec sice býval mužem víry, ale vždy říkal, že kostely jsou 
jako upíři – neslouží k modlitbám, mají nás jen nalákat 
a polapit. Tyto dveře ale byly jiné. Evangelína se dívala 
na prostá stlučená prkna s uraženou klikou, z nichž se 
loupala bílá barva.

Tyto dveře nestály o to, aby je někdo našel.
Přesto se jim před Evangelínou nepodařilo skrýt, čím 

skutečně jsou.
Jejich rozeklaný tvar byl nezaměnitelný. Na jedné 

straně zkosený ohyb a na druhé zubatý řez – polovina 
zlomeného srdce, symbol Osudového srdcového prince.

Konečně.
Kdyby naděje měla křídla, ta Evangelínina by se prá-

vě roztahovala, připravena vzlétnout. Po dvou týdnech 
prohledávání Valendy konečně uspěla.

Jakmile bulvární plátek, který měla složený v kapse, 
poprvé otiskl zprávu o tom, že zmizel vchod do kostela 
Srdcového prince, málokoho napadlo, že by za tím mohla 
být kouzla. Psalo se o tom na titulní stránce a lidé tvrdi-
li, že se Šeptanda jen snaží zvýšit prodeje šířením fámy. 
Dveře přece jen tak nemizí.

Evangelína však věřila, že je to možné. Příběh jí jako 
podfuk nepřipadal, považovala ho za znamení, jež jí na-
povídalo, kde má hledat, pokud chce zachránit své srdce 
a chlapce, jemuž její srdce patřilo.

Ne že by kdy spatřila nějaké důkazy o kouzlech, po-
kud tedy nepočítala kuriozity v otcově krámku s podiv-
nostmi. Věřila však, že existují. Její otec Maximilián vždy 
o kouzlech mluvil tak, jako by byla skutečná. A její mat-
ka pocházela ze Slovutného Severu, kde se rozdíl mezi 



dějinami a pohádkami stírá. Všechny příběhy vznikají 
z pravd i lží, říkávala. Záleží jen na tom, čemu věříme.

A to Evangelína uměla, věřila věcem, které ostatní 
považovali za pouhé mýty. Jako kupříkladu na nesmr-
telné osudníky.

Otevřela kovovou mříž. Dveře samotné neměly kliku, 
Evangelína proto musela vklínit prsty do úzkého pro-
storu mezi jejich rozeklaným okrajem a špinavou ka-
mennou zdí.

Prsty se jí v mezeře skříply a z ranky vytekla kapka 
krve. Přísahala by, že ve vrzání dveří slyšela hlas: Víš, do 
čeho vstupuješ? To, co je uvnitř, ti zlomí srdce.

Evangelínino srdce však již zlomené bylo. A chápala, 
jaké riziko nyní podstupuje. Věděla, jaká při vstupu do 
kostela osudníků platí pravidla:

Vždy slibuj méně, než dokážeš dát, neboť osudníci si 
vždy berou víc.

Nikdy neuzavírej dohody s více než jedním osudníkem.
A ze všeho nejdůležitější – nikdy se do osudníka ne-

zamiluj.
Celkem je nesmrtelných osudníků šestnáct a jsou to 

žárlivá, majetnická stvoření. Říká se, že než před mno-
ha staletími zmizeli, vládli osudníci části světa pomocí 
kouzel, jež byla stejnou měrou zlovolná jako úchvatná. 
Nikdy neporušili dohodu, často však těm, jimž pomáhali, 
nějakým způsobem ublížili. Přesto se většina lidí – včetně 
těch, kteří považovali osudníky za pouhé bájné posta-
vy – někdy dostala do tak zoufalé životní situace, že se 
k nim začala modlit.

Evangelínu odjakživa zajímaly jejich kostely, ale o vr-
tošivé povaze osudníků a dohod s nimi uzavřených vě-
děla dost na to, aby jejich svatostánky nevyhledávala. 
Tedy alespoň do doby před dvěma týdny, kdy se jednou 



z těch zoufalých osob, které příběhy vždy varovaly, sama 
stala.

„Prosím,“ zašeptala Evangelína ke dveřím ve tvaru 
srdce a hlas jí prostupovala zjitřená, usoužená naděje, 
která ji dovedla až sem. „Já vím, že jste šikovná malá 
dvířka. Ale dovolila jste mi, abych vás našla. Tak mě 
pusťte dovnitř.“

Naposledy zatahala za dřevo.
Tentokrát se dveře otevřely.
Evangelína vkročila dovnitř a rozbušilo se jí srdce. Při 

hledání zmizelých dveří se dočetla, že každému návštěv-
níkovi voní kostel Srdcového prince jinak. Prý v něm měl 
člověk cítit to, co mu způsobilo nebo způsobí největší 
zármutek.

Když však Evangelína vstoupila do chladné katedrá-
ly, nepřipomínal jí vzduch Luca. Nevoněl tu semiš a olej 
ze zlatovouse. V potemnělé lodi kostela cítila sladkou 
a zároveň kovovou vůni: jablka a krev.

Naskočila jí husí kůže. Nic nepřipomínalo chlapce, 
kterého milovala. Nejspíš se pisatel kusu, jejž četla, mu-
sel plést. Ale neotočila se. Věděla, že osudníci nejsou 
svatí ani spasitelé, doufala však, že Srdcový princ by 
mohl mít větší pochopení než ostatní.

Kroky ji zavedly hlouběji do katedrály. Vše kolem bylo 
až neuvěřitelně bílé. Bílé koberce, bílé svíce, bílé lavice 
ze světlých dřev dubu, topolu a břízy.

Evangelína postupovala od jedné řady nesourodých 
bílých lavic k další. Kdysi snad bývaly krásné, nyní ale 
spoustě z nich chyběly nohy, jiné měly potrhané čalou-
nění a některé lavice byly dokonce v půli zlomené.

Zlomené.
Zlomené.
Zlomené.



Nebylo divu, že ji dveře nechtěly pustit dovnitř. Možná 
tento kostel nepůsobil zlověstně, jen smutně.

V tu chvíli pročísl ticho kostela hlasitý zvuk trhající 
se látky.

Evangelína se prudce otočila a pokusila se nezalapat 
po dechu.

Několik řad za ní ve stinném rohu seděl mladý muž. 
Vypadalo to, že truchlí nebo se kaje. Hlavu měl skloněnou 
a podél obličeje mu visely nezkrotné lokny zlatých vla-
sů. Rukama si trhal rukávy vínově červeného svrchníku.

Evangelína ucítila, jak ji při pohledu na něj píchlo 
u srdce. Přemítala, zda by se ho neměla zeptat, jestli 
nechce pomoct. Ale zdálo se, že si odlehlý roh vybral 
záměrně, aby si ho nikdo nevšímal.

A ona stejně neměla moc času nazbyt.
V kostele sice nevisely žádné hodiny, ale Evangelína 

by přísahala, že slyší, jak tikot dlouhé ručičky ukrajuje 
drahocenné minuty, které ji dělí od Lucovy svatby.

Pospíšila si chrámovou lodí k apsidě, kde se řady 
rozlámaných lavic rozestupovaly a odhalovaly blyštivý 
mramorový podstavec. Dokonale čistou tribunu ozařova-
la stěna svící ze včelího vosku a čtyři kanelované sloupy 
chránily sochu Osudového srdcového prince v nadživotní 
velikosti.

Evangelíně naskočila husí kůže na zátylku.
Věděla, jak má Srdcový princ vypadat. Karty osudu, 

z nichž se pomocí osudných obrazů věští budoucnost, 
šly poslední dobou v otcově obchodě na odbyt. Vyložení 
Srdcového prince znamenalo neopětovanou lásku a na 
kartě se tento osudník vždy znázorňoval jako tragicky 
pohledný s jiskřivě modrýma očima, z nichž kanou slzy 
stejně krvavě rudé jako kapka, která mu navždy ulpívá 
v koutku rozmrzelých úst.



Po této třpytivé soše žádné krvavé slzy nestékaly. 
Z její tváře však vyzařovala jakási bezohledná krása, 
přesně taková, jakou by Evangelína očekávala od polo-
boha, jehož polibek dokáže zabíjet. Princ křivil rty do 
dokonalého úšklebku, který měl nejspíš působit chlad-
ně, odměřeně a příkře, ale Evangelína si všimla názna-
ku jemnosti jeho pootevřených rtů. Zval ji k sobě jako 
smrtící návnada.

Podle pověsti není Srdcový princ schopen lásky, pro-
tože mu již dávno přestalo bít srdce. Tlukot srdce mu 
dokáže vrátit jen jediná osoba. Jeho jediná opravdová 
láska. Říká se, že princův polibek usmrtí všechny kromě 
ní, jeho jediné slabosti, a tak za sebou Srdcový princ při 
jejím hledání zanechává řadu mrtvých těl.

Evangelína si nedokázala představit tragičtější způ-
sob bytí. Má-li se někdo nad její situací slitovat, je to 
právě Srdcový princ.

Pohled jí sklouzl k jeho elegantním mramorovým prs-
tům, v nichž svíral dýku o délce Evangelínina předloktí. 
Čepel směřovala dolů ke kamenné obětní míse polože-
né na kahanu těsně nad kruhem nízkých bílých tančí-
cích plamínků. Do okraje mísy někdo vyryl slova Krev 
za modlitbu.

Evangelína se zhluboka nadechla.
Proto sem přišla.
Přitiskla prst na špičku čepele. Ostrý mramor jí probo-

dl kůži a z prstu jí stékala jedna kapka krve za druhou, 
se syčením se škvířila na kameni a prosycovala okolní 
vzduch vůní nasládlého kovu.

Evangelína v koutku duše doufala, že by se odměnou 
za tento desátek mohlo zjevit něco kouzelného. Že by 
se socha mohla probrat k životu nebo by se chrámem 
mohl rozeznít hlas Srdcového prince. Ale kromě plamenů 



nástěnných svící se nic nepohnulo. Neslyšela už ani toho 
ztrápeného mladíka na druhém konci. Byla tam jen ona 
a ta socha.

„Drahý… princi,“ vysoukala ze sebe. Nikdy se k osud-
níkovi nemodlila a nechtěla to pokazit. „Jsem tu, protože 
moji rodiče jsou mrtví.“

Evangelína v duchu zaúpěla. Tím neměla začínat.
„Chci říct, že mi oba rodiče zemřeli. Před několika lety 

jsem přišla o matku a loni mi zemřel i otec. A teď přijdu 
i o chlapce, kterého miluji. Luc Navarro…“ Jméno jí uvízlo 
v hrdle, když si vybavila jeho ironický úsměv. Kdyby snad 
byl ošklivější, chudší nebo krutější, nic z toho by se ne-
stalo. „Vídali jsme se potají. Měla jsem totiž ještě truchlit 
nad smrtí svého otce. Pak asi před dvěma týdny, právě 
v den, kdy jsme se s Lucem chystali říct našim rodinám, 
že jsme se do sebe zamilovali, Marisol oznámila, že se 
s Lucem budou brát.“

Evangelína se odmlčela a zavřela oči. Stále se jí z toho 
točila hlava. Rychlé zásnuby nebyly nic neobvyklého. Ma-
risol byla hezká, a ačkoli mohla působit odměřeně, byla 
také laskavá. Mnohem laskavější než Evangelínina ma-
cecha Agnes. Evangelína ale Luca s Marisol nikdy ani 
neviděla ve stejné místnosti.

„Vím, jak to asi musí znít, ale Luc mě miluje. Jsem 
přesvědčená, že ho někdo proklel. Od oznámení zásnub 
se mnou nepromluvil. Odmítá se se mnou setkat. Netu-
ším, jak se jí to povedlo, ale jsem si jistá, že v tom má 
prsty moje macecha.“ Evangelína pochopitelně neměla 
jak dokázat, že je Agnes čarodějka a že na Luca seslala 
kletbu, dala by však ruku do ohně za to, že se macecha 
o jejím vztahu s Lucem dozvěděla a rozhodla se, že chce 
Luca a titul, který má jednoho dne zdědit, získat raději 
pro vlastní dceru.



„Agnes mě nemůže vystát od chvíle, co můj otec ze-
mřel. S Marisol jsem se pokoušela o Lucovi promluvit. 
Řekla bych, že na rozdíl od mé macechy, by mi Marisol 
nikdy vědomě neublížila. Kdykoli však otevřu ústa, slo-
va mi uvíznou v hrdle, jako by byla také prokletá nebo 
jako bych byla prokletá já. Proto jsem tady a žádám tě 
o pomoc. Svatba se koná už dnes a já potřebuju, abys 
ji překazil.“

Evangelína otevřela oči.
Neživá socha se nepohnula. Evangelína věděla, že se 

sochy zpravidla nehýbají. Přesto se nedokázala ubránit 
dojmu, že by se mělo stát alespoň něco. Socha by měla 
změnit postoj nebo pohnout mramorovýma očima. „Pro-
sím. Vím, že zlomeným srdcím rozumíš. Zabraň Lucovi 
vzít si Marisol. Zachraň moje srdce před dalším utrpe-
ním.“

„To byla ale ubohá řeč.“ Netečnou poznámku následo-
vala dvě pomalá tlesknutí, která se ozvala jen pár kroků 
za Evangelínou. Otočila se na patě a okamžitě zbledla.

Nečekala, že tam bude stát. Ten mladík, který si prve 
v rohu kostela trhal svrchník. Nechtělo se jí však věřit, že 
je to tentýž člověk. Měla za to, že onen chlapec prožívá 
nesmírná muka, nejspíš si ale společně s rukávy oděvu, 
které mu nyní v cárech visely přes černo-bílou pruhova-
nou košili jen napůl ledabyle zastrčenou v pumpkách, 
strhl i veškeré trápení.

Posadil se na schody k pódiu, líně se opřel o jeden 
ze sloupů a dlouhé, štíhlé nohy natáhl před sebe. Zlaté 
vlasy měl rozcuchané a jeho až příliš jasně modré oči 
byly podlité krví. Koutek úst mladíkovi cukal, jako by 
ho nastalá situace otravovala, ale zároveň ho těšila ta 
prchavá troška bolesti, kterou Evangelíně právě přivodil. 
Působil jako znuděný, krutý zbohatlík.



„Mám se postavit a vyseknout ti piruetu, aby sis mě 
prohlédla celého?“ popichoval ji.

Do Evangelíniných tváří se okamžitě vrátila barva. 
„Jsme v kostele.“

„No a co?“ Mladík si jediným elegantním pohybem 
sáhl do kapsy roztrhaného vínově červeného kabátu, 
vytáhl sněhově bílé jablko a zakousl se do něj. Po dlou-
hých bledých prstech mu z jablka stekla sytě rudá šťáva 
a potřísnila čisté mramorové schody.

„Přestaň!“ Evangelína neměla v úmyslu zakřičet. Ač-
koli se před cizími lidmi neostýchala, zpravidla se s nimi 
snažila nehádat. Ale při pohledu na tohoto neomalené-
ho mladíka si nemohla pomoct. „Chováš se nevhodně.“

„A ty se modlíš k nesmrtelnému osudníkovi, co za-
bije každou dívku, kterou políbí. Vážně si myslíš, že si 
zaslouží něčí úctu?“ Mladík svá slova zdůraznil tím, že 
se znovu zeširoka zakousl do jablka.

Snažila se ho nevnímat. Opravdu se snažila. Ale měla 
pocit, jako by se jí zmocnilo jakési příšerné kouzlo. Místo 
aby odkráčela pryč, představila si, jaké by to bylo, kdy-
by si tento cizí muž místo jablka zvolil její rty a líbal ji 
ovocně sladkými ústy, dokud by mu nezemřela v náručí.

Ne. Nemůže to přece být…
„Zase zíráš,“ zapředl.
Evangelína okamžitě sklopila zrak a obrátila se k mra-

morové soše. Ještě před pár okamžiky se jí z jejích rtů 
rozbušilo srdce, teď se však dívala na obyčejnou sochu, 
která byla v porovnání s tím ničemným mládencem zcela 
bez života.

„Osobně bych řekl, že jsem mnohem hezčí.“ Najednou 
stál mladík přímo vedle ní.

Evangelína ucítila v břiše třepot motýlích křídel. Byli 
to vyděšení motýli. Horečně tloukli křidýlky a varovali ji, 



aby odtamtud zmizela, aby utekla. Ale ona nedokázala 
odvrátit zrak.

Takhle zblízka si nemohla nevšimnout, že je mladík 
velmi pohledný a vyšší, než si prve myslela. Upřímně se 
na ni usmál a na tvářích se mu vytvořily ďolíčky, díky 
kterým na okamžik vypadal více jako anděl než ďábel. 
Dokázala si ale představit, že se před ním i andělé musejí 
mít na pozoru. Jistě by se mu těmi proradnými ďolíčky 
povedlo anděla obelstít, aby mu vydal svá křídla jen pro-
to, že z nich chtěl vyškubat pera.

„To jsi ty,“ zašeptala. „Ty jsi Srdcový princ.“
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Srdcový princ se naposledy zakousl do jablka, pak 
jej upustil na podlahu a všude kolem se rozstříkla 
červená šťáva. „Ti, co mě nemají v oblibě, mi říkají 

Jacksi.“
Evangelína chtěla namítnout, že ona ho v oblibě má, 

že byl odjakživa její nejoblíbenější osudník. Tohle ale 
nebyl ten láskou ztrápený Srdcový princ, jakého si před-
stavovala. Jacks nevypadal jako oživlý srdcebol.

Nebyl to celé jen nějaký zvrácený žert? Říká se přece, 
že osudníci ze světa zmizeli před stovkami let. A přitom 
všechno, co měl Jacks na sobě – od ledabyle přehozené 
vázanky po vysoké kožené boty – patřilo k posledním 
módním trendům.

Evangelína očima těkala po bílém kostele, jako by če-
kala, že odněkud každou chvílí vyskočí Lucovi přátelé 
a vysmějí se jí. Luc byl jediným synem urozeného otce, 
a ačkoli se k Evangelíně vždy choval tak, jako by na tom 
nezáleželo, mladíci, s nimiž se stýkal, se na ni dívali spa-
tra. Její otec vlastnil ve Valendě několik obchodů, nikdy 
tedy nebyla chudá. Nepatřila však k vyšší společnosti 
jako Luc.



„Jestli hledáš cestu ven, protože jsi konečně přišla 
k rozumu, nebudu ti bránit.“ Jacks si složil ruce za hlavu, 
opřel se o sochu sebe sama a zakřenil se.

Evangelíně se stáhl žaludek, jako by ji varoval, aby se 
ďolíčky v jeho tvářích ani roztrhaným oděvem nenechala 
zmást. Nikoho nebezpečnějšího v životě nepotkala.

Nevěřila ale tomu, že by ji zabil. Nikdy by nebyla tak 
pošetilá, aby Srdcovému princi dovolila ji políbit. Vědě-
la ale, že pokud tu zůstane a uzavře s Jacksem dohodu, 
navždy tím zničí nějakou jinou část svého já. Pokud se 
však rozhodne odejít, přijde o možnost zachránit Luca.

„Co mě bude tvoje pomoc stát?“
„Řekl jsem snad, že ti pomůžu?“ Oči mu sklouzly ke 

krémovým pentlím, které jí od bot obtáčely kotníky a mi-
zely pod lemem madeirových šatů. Měla je po matce, 
byly staré a zdobené výšivkami bledě fialových pcháčů, 
drobných žlutých kvítků a liščat.

Jacks se znechuceně ušklíbl a výraz nezměnil, ani 
když jeho pohled doputoval k prstýnkům vlasů, které si 
Evangelína ráno pečlivě natočila kulmou.

Snažila se necítit dotčeně. Znala ho sice jen krátce, 
ale připadalo jí, že tento osudník schvaloval máloco.

„Co je to za barvu?“ Ledabyle mávl směrem k jejím 
loknám.

„Růžově zlatá,“ odvětila Evangelína spokojeně. Ni-
kdy si od nikoho nenechala zkazit radost, jakou měla 
ze svých neobvyklých vlasů. Její macecha se ji neustále 
snažila přesvědčit, aby si je obarvila nahnědo. Evangelí-
na však považovala něžně růžové vlnky protkané světle 
zlatými pramínky za svou největší přednost.

Jacks naklonil hlavu a nepřestával Evangelínu zamra-
čeně pozorovat. „Narodila ses v Poledníkové řiši, nebo 
na Severu?“



„Co na tom záleží?“
„Řekněme, že jsem zvědavý.“
Evangelína odolala pokušení oplatit mu zamračený 

výraz. Za obvyklých okolností přitom na tuto otázku od-
povídala ráda. Její otec vždy chtěl, aby Evangelíně připa-
dalo, že je celý její život pohádka, a v žertu vyprávěl, že ji 
našel zabalenou v krabici spolu s dalšími podivnostmi, 
které mu dorazily do obchodu. Říkával, že právě proto 
mají její vlasy tak výrazně růžovou barvu. A matka vždy 
přikývla a spiklenecky mrkla.

Po otcově škádlení a matčině pomrkávání se Evange-
líně stýskalo. Vlastně se jí stýskalo po všem, co s nimi 
souviselo, ale nechtěla o ničem z toho vyprávět Jacksovi.

Místo odpovědi zvládla jen pokrčit rameny.
Jacksovo čelo se zakabonilo. „Ty nevíš, kde ses na-

rodila?“
„To to musíš vědět, abys mi pomohl?“
Znovu se na ni zadíval a pohled se mu tentokrát za-

stavil na jejích rtech. Nezdálo se ale, že si je prohlíží, 
jako by ji chtěl políbit. Vypadalo to, že jen nezaujatě 
hodnotí. Díval se na její ústa jako někdo, kdo si vybírá 
předmět v obchodě Evangelínina otce. Jako by se její rty 
daly koupit. Jako by mu mohly patřit.

„Kolik lidí jsi políbila?“ zeptal se.
Evangelína ucítila nával horka. V otcově obchodě 

s podivnostmi začala pracovat, když jí bylo dvanáct. Ne-
dostalo se jí výchovy, jaká by se slušela na spořádanou 
mladou dámu. Lišila se proto od své nevlastní sestry, 
kterou učili, že si za všech okolností musí od mužů udr-
žovat odstup nejméně metr a nikdy nesmí mluvit o ože-
havějších tématech, než je počasí. Evangelínu rodiče 
naopak nabádali, aby byla zvídavá, odvážná a přátelská. 
Nedalo se však říct, že by byla smělá ve všech ohledech. 



Z určitých věcí byla nesvá a to, jakým způsobem Srdcový 
princ neustále zíral na její ústa, k takovým věcem roz-
hodně patřilo. „Líbala jsem se jen s Lucem.“

„To je k pláči.“
„S nikým jiným než s Lucem se líbat nechci.“
Jacks se poškrábal na ostře řezané tváři a pochybo-

vačně si Evangelínu změřil. „Málem bych ti i uvěřil.“
„Proč bych ti lhala?“
„Všichni lžou. Lidi si myslí, že jim spíš pomůžu, když 

jim jde o něco tak vznešeného jako o opravdovou lás-
ku.“ Evangelína v jeho hlase zaslechla náznak výsměchu 
a Jacks se stále více vzdaloval představě, kterou o Srdco-
vém princi měla. „Ale jestli toho kluka doopravdy miluješ, 
bude ti lépe bez něj. Kdyby tě také miloval, neženil by se 
s jinou. To je bez debat.“

„Pleteš se,“ pronesla stejně rozhodně, jak to i v srdci 
cítila. Po překotných zásnubách Luca s Marisol sice měla 
Evangelína o Lucových citech určité pochyby, ale vždy je 
snadno rozptýlily vzpomínky na uplynulé měsíce. Tu noc, 
kdy jí zemřel otec a kdy její srdce nepřestávalo zběsile 
bít a bolet, ji Luc našel, jak bloumá mezi regály obchodu 
s podivnostmi a hledá lék na zlomené srdce. Oči měla 
zarudlé a tváře jí brázdily potoky slz. Bála se, že ho její 
pláč odradí, ale on ji k sobě přivinul a řekl: „Nevím, jestli 
dokážu spravit tvé zlomené srdce, ale můžeš si vzít moje, 
stejně už ti patří.“

Evangelína už nějakou dobu věděla, že Luca miluje, 
ale tehdy se utvrdila v tom, že Luc její city opětuje. Přes-
tože si ona slova nejspíš vypůjčil z nějakého známého 
příběhu, podporoval je upřímnými činy. Oné noci a po 
mnoho dalších, které následovaly, dělal vše pro to, aby 
její srdce nepřestalo bít. Nyní byla Evangelína odhodlaná 
mu laskavost oplatit. Nabídky k sňatku a zásnuby ještě 



nutně nejsou důkazem lásky, Evangelína však věděla, 
že okamžiky, jaké strávila s Lucem, takovým důkazem 
rozhodně byly.

Určitě ho někdo proklel. Ostatním takové vysvětle-
ní mohlo připadat šílené nebo přitažené za vlasy, ale 
Evangelína odmítala uvěřit čemukoli jinému. Nedávalo 
smysl, proč by si s ní alespoň nepromluvil. A proč by 
Evangelína kdykoli, kdy se pokusila říct Marisol pravdu, 
jen otevřela ústa a nedokázala ze sebe vypravit jediné 
slovo.

„Prosím,“ neostýchala se žadonit. „Pomoz mi.“
„Nemyslím si, že ti to, co si přeješ, nějak pomůže. 

Ale umím ocenit dobrý beznadějný případ. Překazím 
tu svatbu výměnou za tři polibky.“ Jacksovi se v očích, 
které opět upíral na její ústa, objevily pobavené jiskřičky.

Evangelína ucítila ve tvářích nový nával horka. Plet-
la se, když si myslela, že ji nechce políbit. Pokud se ale 
příběhy o Srdcovém princi zakládají na pravdě, stačí 
jeden polibek a bude mrtvá.

Jacks se stroze uchechtl. „Klid, kočko, já tě líbat ne-
chci. Zabilo by tě to a pak bys mi k ničemu nebyla. Chci, 
abys políbila tři jiné. Řeknu ti koho. A řeknu ti kdy.“

„Jaké to mají být polibky? Letmé hubičky… nebo něco 
víc?“

„Jestli si myslíš, že se letmé hubičky počítají, tak ses 
asi ještě s nikým nelíbala.“ Jacks se odstrčil od sochy, 
přistoupil k Evangelíně blíž a opět se nad ní sklonil. 
„Bez jazyka to není skutečný polibek.“

Urputně se snažila nezčervenat, ale krk, tváře i rty se 
jí začaly rozpalovat, jako by se měly co nevidět vznítit.

„Nad čím váháš, kočko? Jsou to jen polibky.“ Znělo 
to, jako by měl Jacks co dělat, aby se nerozesmál. „Buď 
je ten tvůj Luc při používání úst úplně nemožný, nebo 



se jen bojíš, abys nekývla příliš rychle, protože se ti ten 
nápad potají líbí.“

„Vůbec se mi nelíbí…“
„Takže tvůj Luc neumí líbat?“
„Luc umí skvěle líbat!“
„Jak to víš, když to nemáš s čím porovnat? Jestli skon-

číš s Lucem, možná na mě budeš ještě vzpomínat a přát 
si, abych ti nařídil políbit víc než tři lidi.“

„Já nechci líbat cizí lidi. Chci se líbat jen s Lucem.“
„Pak to pro tebe bude prostě jen malá oběť,“ odvětil 

Jacks suše.
Měl pravdu, ale Evangelína nemohla jen tak souhlasit. 

Otec ji učil, že osudníci neurčují člověku budoucnost, jak 
by jejich jméno mohlo napovídat. Otevírají pouze dveře 
do nových budoucností. Dveře, které osudník otevře, však 
zřídkakdy vedou tam, kam lidé předpokládají. Často je 
dovedou k novým v zoufalství uzavřeným dohodám, jimiž 
se pokoušejí napravit původní nerozumné úmluvy. Stává 
se to v bezpočtu příběhů a Evangelína nechtěla, aby se 
tak stalo i v tom jejím.

„Nechci, aby někdo zemřel,“ řekla. „Nesmíš překazit 
svatbu tím, že někoho z nich políbíš.“

Jacks se zatvářil zklamaně. „Ani tvou nevlastní sestru?“
„Ne!“
Přiložil si ruku k ústům a přejel prstem spodní ret. 

Zakrýval tak část svého výrazu a Evangelína si nebyla 
jistá, zda se tváří otráveně, nebo pobaveně. „Řekl bych, 
že nejsi v pozici, aby sis mohla dovolit vyjednávat.“

„Myslela jsem, že osudníci rádi vyjednávají,“ namítla.
„Jen když můžeme určovat pravidla. Jsem ale v dob-

rém rozmaru, takže tvé žádosti vyhovím. Ještě mě ale 
zajímá jedna věc. Jak jsi přiměla dveře, aby tě pustily 
dovnitř?“



„Slušně jsem je poprosila.“
Jacks se podrbal na bradě. „To je všechno? Nenašla 

jsi klíč?“
„Neviděla jsem ani klíčovou dírku,“ odpověděla po-

pravdě.
V Jacksových očích se zablýsklo něco, co připomína-

lo vítězství. Popadl ji za zápěstí a zvedl si ho ke svým 
chladným ústům.

„Co to děláš?“ zalapala Evangelína po dechu.
„Neboj se, pořád tě nechci políbit.“ Jeho rty zlehka 

přejely jemnou kůži na spodní straně jejího zápěstí. Jed-
nou. Podruhé. Potřetí. Sotva se jí dotýkal, a přesto na tom 
bylo něco neskutečně intimního. Vybavily se jí ostatní 
příběhy, které se o jeho polibcích vypráví. Říká se, že jsou 
sice smrtelné, ale prý stojí za to pro ně zemřít. Jacksova 
studená, sametově hebká a něžná ústa zvolna přejížděla 
přes Evangelíniny pulzující žíly – a pak se jí jeho ostré 
zuby zabořily do kůže.

Evangelína vykřikla: „Ty jsi mě kousnul!“
„Klid, kočko, nebylo to do krve.“ Pustil jí ruku a oči 

se mu blýskaly poněkud jasněji.
Evangelína si přejela prstem po citlivé kůži, do níž 

se Jacks právě zakousl. Zápěstí jí zdobily tři tenké, bílé 
jizvy ve tvaru zlomených srdcí. Jedna za každý polibek.

„Kdy se…“ Evangelína vzhlédla.
Srdcový princ tam už nestál. Neviděla ho odcházet, 

slyšela jen bouchnutí dveří.
Dostala, co chtěla.
Tak proč se jí neulevilo?
Zachovala se správně. Luc ji miloval. Nemohla uvěřit, 

že by si chtěl vzít Marisol dobrovolně. Nebylo to tak, že 
by Evangelína neměla svou nevlastní sestru ráda. Vlast-
ně ji téměř neznala. Asi rok poté, co Evangelíně zemřela 



matka, si její otec vzal do hlavy, že se musí znovu oženit 
a že potřebuje ženu, která by se o Evangelínu postarala 
v případě, kdyby se mu něco stalo. Stále si vzpomínala, 
jak světlo v jeho očích vystřídaly obavy, jako by už ten-
krát věděl, že mu moc času nezbývá.

Evangelínin otec byl s Agnes ženatý jen půl roku, pak 
zemřel. Za tu dobu Marisol ani jedinkrát nevkročila do 
obchodu s podivnostmi, kde Evangelína trávila většinu 
času. Marisol tvrdila, že má alergii na prach, ale tolik 
se ošívala před vším, co bylo jen náznakem zvláštní, že 
Evangelína nabyla dojmu, že se její nevlastní sestra ve 
skutečnosti bojí kleteb a tajemna. Evangelína s Lucem 
naopak často žertovala, že kdyby je někdy někdo proklel, 
byl by to jen důkaz toho, že jsou kouzla skutečná.

Evangelína nevěděla, jestli se má smát, nebo plakat, 
když jí došlo, že ten důkaz teď má, ale nemá Luca.

I kdyby se Jacks vrátil a zeptal se jí, zda si to neroz-
myslela, rozhodla by se stejně. Jacks řekl, že tu svatbu 
překazí, a slíbil, že nikoho nezabije.

A přesto se Evangelína nemohla zbavit dojmu, že 
udělala chybu. Nepřipadalo jí, že souhlasila ukvapeně, 
nemohla však přestat myslet na jiskřičky, které Jacksovi 
tančily v očích, když ji popadl za zápěstí.

Evangelína se rozeběhla ke dveřím.
Nevěděla, co si počne, ani proč se jí najednou udělalo 

nevolno. Věděla jen, že si s Jacksem musí promluvit ještě 
jednou, než se vytratí překazit Lucovu svatbu.

Kdyby se nacházela v obyčejném kostele, doběhla by 
ho lehce. Ale tohle byl osudnický kostel, jejž chránily 
začarované dveře, které, jak se zdálo, měly svůj vlastní 
rozum. Když je Evangelína otevřela, nevrátily ji do Chrá-
mové čtvrti. Vyplivly ji v zatuchlé staré lékárně plné zví-
řeného prachu, prázdných lahviček a tikajících hodin.



Tik. Tak. Tik. Tak. Tik. Tak.
Vteřiny nikdy neubíhaly tak rychle. Mezi jedním tik 

a druhým tak kouzelné dveře, kterými do lékárny vkroči-
la, zmizely a nahradilo je zamřížované okno, které shlí-
želo na řady křivolakých uliček. Objevila se v Kořenářské 
čtvrti na opačné straně města od místa, kde měli být Luc 
a Marisol oddáni.

Evangelína tlumeně zaklela a rozběhla se.
Než stačila doběhnout na druhý konec města ke své-

mu domu, dostala strach, že jde příliš pozdě. Marisol 
a Luc si měli říct své ano v zahradě Evangelíniny matky. 
V altánu, který nechal postavit její otec. Za nocí v něm 
zněl zpěv cvrčků, přes den v něm štěbetali ptáci. Evan-
gelína vkročila do zahrady a slyšela všechny jejich švito-
řivé popěvky, nikdo tu však nemluvil. Viděla jen drobné 
ptáčky, jak proletují altánem a sedají na žulové sousoší.

Evangelíně se podlomila kolena.
Sochy tady v zahradě nikdy nestály. Teď jich tu ale 

napočítala devět. Všechny držely v rukou poháry, jako by 
před okamžikem pronesly přípitek. Každá tvář působila 
až znepokojivě živě a Evangelínu děsilo, jak moc jsou jí 
sochy povědomé.

S odporem pozorovala, jak přistála moucha na obli-
čeji soše, která vypadala přesně jako Agnes, načež od
bzučela a usedla na žulové oko Marisol.

Jacks překazil svatbu tím, že všechny proměnil v ká-
men.
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V Evangelíně by se krve nedořezal.
Moucha odletěla a šedý pták, stejně nevýrazně 
zbarvený jako sochy, objevil květinový věnec vple-

tený do Marisoliných vlasů a začal do něj klovat.
Třebaže si Evangelína a Marisol nebyly blízké (a Evan-

gelína možná na svou nevlastní sestru žárlila víc, než si 
byla ochotná připustit), chtěla jen překazit svatbu s Lu-
cem. Nechtěla všechny proměnit v kámen.

Jakmile se Evangelína otočila k soše Luca, měla pocit, 
že se jí nedostává vzduchu do plic. Luc obvykle působil 
bezstarostně, v kamenné podobě však na jeho tváři za-
mrzl vyděšený výraz, jindy jemné rysy měl ztuhlé, oči 
přimhouřené a nad žulovým obočím se mu krabatilo čelo.

Hýbal se.
Pootevřel ústa, jako by se snažil promluvit, jako by jí 

chtěl něco říct…
„Za chvíli se cukat přestane.“
Evangelína se prudce ohlédla k altánu.
O laťkovou mřížku porostlou květy v barvě bouřko-

vých mračen se nonšalantně opíral Jacks a právě se za-
kousl do dalšího sněhobílého jablka. Vypadal napůl jako 
znuděný mladý šlechtic a napůl jako zlotřilý polobůh.



„Co jsi to provedl?“ naléhala Evangelína.
„Přesně to, co sis přála.“ Ukousl si další kus jablka. 

„Postaral jsem se o to, aby k té svatbě nedošlo.“
„Musíš to napravit.“
„Nemůžu.“ Mluvil úsečně, jako by ho jejich rozhovor 

už začínal unavovat. „Provedl to můj přítel, který mi dlu-
žil laskavost. Dá se to odčinit jen tak, že někdo zaujme 
jejich místo.“ Jacks pokývl hlavou k trávníku vedle altánu, 
kde na starém pařezu stála mosazná číše.

Evangelína k nápoji přistoupila.
„Co to děláš?“ Jacks se odrazil od mříže a při pohle-

du na Evangelínu zkoumající pohár se najednou přestal 
tvářit netečně.

Co kdyby se z něj napila? Dokázala by tím vše na-
pravit?

„Ať tě to ani nenapadne,“ řekl příkřeji než předtím. 
„Když se z něj napiješ a zaujmeš jejich místo, nikdo tě 
už nezachrání. Bude z tebe navždy kámen.“

„Přece je takhle nemůžu nechat.“ Částečně však 
Jacksovi musela dát za pravdu. Nechtěla se proměnit 
v zahradní sochu. Když si přečetla slova vyrytá na okra-
ji poháru, nedokázala se přimět zvednout ho k ústům.

Jed
Nepij mě

Linul se z něj silný zápach síry a Evangelína si ani 
nebyla jistá, zda by tu odpornou tekutinu vůbec doká-
zala vypít. Ale jak by mohla žít s vědomím, že je všechny 
nechala zakleté?

Její pohled putoval od holuba, který stále kloval Mari-
solin svatební květinový věnec, k Lucově ztuhlé žádosti 
o pomoc. Po jeho boku stáli jeho rodiče. Pak tu byl ten 



ubohý kněz, který měl tu smůlu, že se rozhodl oddat 
právě tuto dvojici. Evangelína nechtěla litovat tři Luco-
vy přátele ani Agnes, ale přestože se její otec neoženil 
s Agnes z lásky, jistě by ho nastalá situace rozhněvala. 
Oba její rodiče by zklamalo, kdyby se dozvěděli, kam 
Evangelínu dovedla víra v kouzla.

„Tohle jsem nechtěla,“ zašeptala.
„Díváš se na to ze špatného úhlu, kočko.“ Jacks upus-

til nakousnuté jablko a to se odkutálelo po podlaze al-
tánu, až narazilo na Lucovu kamennou botu. „Až se to 
rozkřikne, všichni v Poledníkové říši ti budou chtít po-
moct. Budeš ta dívka, která přišla o rodinu kvůli krutým 
osudníkům. Luca sice nezískáš, ale brzy na něj stejně 
zapomeneš. Jelikož tvá nevlastní matka i sestra zůsta-
nou zkamenělé, hádám, že zdědíš nějakou sumu peněz. 
Než se zítra rozední, budeš slavná a už nebudeš chudá.“

Jacks blýskl oběma ďolíčky, jako by jí ve skutečnosti 
prokázal laskavost.

Evangelíně se opět udělalo nevolno.
Příběhy vykreslovaly osudníky jako zlomyslné bohy, 

kteří si nepřejí nic než zmatek a chaos. Tohle přesně byl 
ten důvod, proč se jich lidé měli obávat. Evangelína se 
rozhlédla po lidských sochách a cítila hrůzu, Jacks však 
viděl jen to, že jí pomohl. Osudníci nebyli nebezpeční, 
protože by byli zlí, zákeřnost osudníků spočívala v tom, 
že dobro od zla nedokázali rozeznat.

Evangelína však dobro a zlo rozlišit uměla. A věděla, 
že někdy se mezi dobrem a zlem nachází mlhavý prostor. 
Ještě ráno si myslela, že do takového prostoru vkročila, 
když vešla do Jacksova kostela, aby se pomodlila a požá-
dala o laskavost. Evangelíně bylo jasné, že udělala chybu 
a musí ji napravit. Teď.

Vzala do rukou pohár.



„Polož to,“ varoval ji Jacks. „Vždyť to nechceš udělat. 
Nechceš si hrát na hrdinku. Chceš šťastný konec, proto 
jsi za mnou přišla. Když to vypiješ, nikdy se ho nedo-
čkáš. Hrdiny šťastný konec nečeká. Hrdinové ho dávají 
ostatním. To bys chtěla?“

„Chci zachránit chlapce, kterého miluju. Musím jen 
doufat, že pak on zachrání mě.“ Než ji Jacks stihl zasta-
vit, napila se.

Pach jedu nebyl nic ve srovnání s jeho chutí. Evange-
líně zůstala na jazyku pachuť spálených kostí a ztrace-
ných nadějí. Sevřelo se jí hrdlo, nejprve se nedokázala 
nadechnout a pak už ani pohnout.

Měla pocit, že vidí, jak Jacks vrtí hlavou, ale nebyla si 
tak docela jistá. Rozostřilo se jí vidění. Z koutů zahrady 
se jako vylitý inkoust rozšířila černočerná tma. Nastala 
bezměsíčná a bezhvězdná noc.

Evangelína se snažila sama sebe přesvědčit, že se 
zachovala správně. Zachránila devět lidí. Jeden z nich 
určitě na oplátku zachrání ji.

„Já tě varoval,“ zamručel Jacks. Slyšela, jak se zklama-
ně nadechl a utrousil slovo škoda. A pak…

Pak už neslyšela nic.
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Evangelína alespoň neztratila schopnost přemýšlet. 
Ačkoli někdy jí to spíš ubližovalo. Obvykle se po 
mnoha dnech nekonečné nicoty stávalo, že Evan-

gelína konečně něco ucítila. Nebylo to však nikdy to, po 
čem skutečně toužila. Nikdy neucítila hřejivý dotyk na 
kůži, brnění prstů u nohou ani pohlazení člověka, který 
jí dával najevo, že není na celém širém světě úplně sama. 
Většinou to byl záchvěv žalu nebo štípnutí výčitek.

Výčitky byly nejhorší.
Výčitky chutnaly kysele a hořce a tolik se podobaly 

pravdě, že měla co dělat, aby se jim nepoddala. Bránila 
se uvěřit, že Jacks měl pravdu. Že na ten pohár neměla 
sahat, měla ostatní nechat v moci kletby a měla sehrát 
roli oběti.

Ne, Jacks se mýlil.
Zachovala se správně.
Někdo ji jistě zachrání.
Ve chvílích, kdy se cítila obzvlášť optimisticky, ji do-

konce napadlo, že by ji mohl zachránit sám Jacks. Ale 
přese všechen optimismus si Evangelína uvědomovala, 
že Srdcový princ není žádný zachránce. Byl to naopak 
on, před kým lidé potřebovali zachránit.
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A pak Evangelína ucítila něco, co nebyl ani žal, 
ani výčitka.
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Jako by ji světlo pošimralo na kůži.
Na kůži.
Evangelína cítila svou kůži.

Nic podobného necítila už… vlastně ani nevěděla, 
kolik času uběhlo. Tak dlouho ji obklopovala nicota a teď 
najednou cítila všechno. Oční víčka. Kotníky. Lokty. Rty. 
Nohy. Kosti. Kůži. Plíce. Srdce. Vlasy. Žíly. Kolena. Ušní 
lalůčky. Krk. Hruď.

Od hlavy k patě se třásla. Kůži jí pokrýval pot a byl 
to úchvatný pocit. Cítila jeho chlad i vlhkost a připadala 
si živá.

Byla opět naživu!
„Vítej zpátky.“ Kolem Evangelínina pasu se omotala 

pevná paže a podpírala ji, než si její vratké nohy přivykly 
na to, že je opět tvoří svaly a kosti.

Vzápětí se jí zaostřil zrak.
Možná to bylo tím, že dlouho nepohlédla do žádné 

tváře, ale mladík, který ji držel kolem pasu, jí připadal 
neobyčejně pohledný. Měl snědou pleť, oči orámované 
hustými řasami a úsměv, jenž napovídal, že oplývá ne-
změrným šarmem. Ramena mu halil přepychový tma-
vozelený plášť lemovaný měděnými lístky a byl stejně 



okouzlující jako mládencova tvář. „Dokážeš promluvit?“ 
zeptal se.

„Proč…“ Evangelína vykašlala trochu písku. „Proč vy-
padáš jako lesní mág?“

Jakmile ta slova vypustila z úst, přála si, aby je moh-
la vzít zpět. Zjevně se jí ještě nevrátily všechny smysly, 
včetně smyslu pro dekorum v konverzaci. Tento muž ji 
přece zachránil. Doufala, že ho neurazila.

Naštěstí se jeho krásná ústa protáhla do širokého 
úsměvu. „Výtečně. Někdy se hlas nevrátí okamžitě. Po-
věz mi své celé jméno, drahá. Než tě pustím, musím se 
ujistit, že se ti vrátila paměť.“

„Kam mě pustíš?“ Evangelína se při tom rozhlížela 
po místnosti. Vypadalo to, že stojí v nějaké laboratoři. 
Každý stůl i polici zaplňovaly bublající baňky a pěnící 
kotlíky, vzduch prosycovala vůně připomínající pryskyři-
ci. Rozhodně se nenacházela v matčině zahradě. Jediné, 
co v místnosti poznávala, byl královský erb Poledníko-
vé říše namalovaný na jedné z kamenných zdí. „Kde to 
jsme? Jak dlouho jsem byla sochou?“

„Jen asi šest týdnů. Já jsem královský mistr lektvarů 
a nacházíme se v nejlepší alchymistické dílně. Jakmile 
mi řekneš celé své jméno, můžeš odejít.“

Evangelíně chvíli trvalo, než si utřídila myšlenky. Šest 
týdnů znamenalo, že se ocitla v polovině Horkého obdo-
bí. To nebylo tak hrozné. Mohlo také klidně uběhnout 
šest let nebo dokonce šedesát.

Pokud ale uplynulo jen šest týdnů, proč ji nikdo ne-
přišel přivítat? Věděla, že její nevlastní matce na ní příliš 
nezáleží a s nevlastní sestrou si také nebyly blízké, ale 
přece jen jim zachránila život. A Luc… nechtěla si ani 
představit, proč tu nebyl on. Mohlo se snad stát, že o jejím 
oživení nikdo z nich nevěděl? „Jsem Evangelína Ryšavá.“



„Mně můžeš říkat Travič.“ Ruka lektvarníka pustila 
její pas, aby mávla ve velkolepém gestu.

Evangelína v tu ránu přesně věděla, co je tento mlá-
denec zač. Mělo jí to dojít hned. Vypadal přesně tak, jak 
ho znázorňovala tarotová karta z balíčku Karet osudu. 
Nosil dlouhý splývavý plášť, prsteny osázené drahými 
kameny na každém prstě a zjevně pracoval s lektvary. 
Travič byl osudník, stejně jako Jacks.

„Já měla za to, že všichni osudníci zmizeli,“ vyhrkla 
Evangelína.

„Před nedávnem jsme se s velkou slávou navrátili, 
ale o to tu teď nejde.“ Travičova tvář ztuhla ve výra-
zu, kterým ji varoval, že si tuto záležitost nepřeje dál 
rozebírat.

Evangelína byla sice ještě omámená, ale měla dost 
rozumu na to, aby se nevyptávala, ačkoli toto odhalení 
vyvolávalo otázek víc než dost. Travič neměl tak vražed-
nou pověst jako Jacks. Podle pověstí obvykle nikomu 
neubližoval přímo, míchal však rozličné jedovaté masti, 
podivné lektvary a prazvláštní elixíry pro ostatní osud-
níky, kteří je pak někdy ošklivě zneužili.

Evangelína se zadívala na pohár, který dosud svírala 
v dlaních.

Jed
Nepij mě

„Mohu si to vzít?“ Jednou rukou ozdobenou šperky jí 
Travič sebral pohár.

Evangelína zpozorněla a ustoupila o krok dozadu. 
„Co tady dělám? To tě požádal Jacks, abys mi pomohl?“

Travič se zasmál a opět se zatvářil přátelsky. „Mrzí mě 
to, drahá, ale Jacks na tebe nejspíš už dávno zapomněl. 



Zatímco z tebe byl kámen, potkaly ho jisté potíže. Mohu 
tě ujistit, že ten už se do Valendy nevrátí.“

Evangelína si uvědomovala, že by neměla vyzvídat. 
Po posledním setkání s Jacksem si byla jistá, že už ho 
nechce nikdy v životě vidět. Nechtěla mu dát příležitost, 
aby požadoval splacení toho, co mu dlužila. Ale Jacks jí 
nepřipadal jako někdo, kdo by se dal snadno na útěk. 
Nemohl ho nikdo zabít, ledaže by se tato část příběhů 
nezakládala na pravdě a osudníci ve skutečnosti tak úpl-
ně nesmrtelní nebyli.

„Do jakých potíží se Jacks dostal?“ zeptala se.
Travič jí stiskl rameno tak silně, že Evangelínu napad-

lo, že jsou možná potíže v souvislosti s Jacksovou situací 
slabé slovo. „Jestliže máš alespoň nějaký pud sebezácho-
vy, tak na něj zapomeneš.“

„Neměj strach,“ ujistila ho Evangelína. „Netoužím se 
s Jacksem už nikdy v životě setkat.“

Travič pochybovačně zdvihl obočí. „Teď tomu třeba vě-
říš, ale jakmile jednou překročíš práh naší říše, je takřka 
nemožné vrátit se k obyčejnému životu. Většina z nás od-
sud z města uprchla, s největší pravděpodobností na dal-
šího osudníka jen tak nenarazíš. Jednou jsi však okusila 
náš svět a tvůj život ti začne připadat mdlý. Bude tě to táh-
nout k našemu druhu. Přestože Jackse už nikdy nechceš 
vidět, budeš k němu tíhnout, dokud nesplníš dohodu, již 
jsi s ním uzavřela. Pokud však toužíš po štěstí, snaž se té 
síle vzdorovat, neboť Jacks bude jen strůjcem tvé zkázy.“

Evangelína se zamračila. Co říkal, dávalo sice smysl, 
ale zároveň jí nešlo na rozum, proč by ji osudník takto 
varoval.

„Já lidem nikdy neporozumím,“ povzdechl si Travič. 
„Zdá se mi, že všichni s nadšením vítáte naše lži, ale když 
vám řekneme pravdu, nelíbí se vám.“



„Možná se nám jen nechce věřit, že by chtěl osudník 
jen tak z dobré vůle pomoci člověku.“

„Co kdybych ti řekl, že to dělám kvůli sobě?“ Travič 
si usrkl z poháru. „Valenda je můj domov. Nerad bych 
musel jako ostatní kvůli tomu, že neuposlechli, prchnout 
na Sever. Nelíbí se mi, co tamější kouzla dělají s mými 
schopnostmi, a navíc je tam zima. Proto se snažím být 
království nápomocný. Teď už běž, ve velké síni na tebe 
čekají ostatní.“

Travič ji obrátil k točitému schodišti, odkud Evange-
lína ucítila závan té nejlahodnější vůně: růžového kle-
mentinkového dortu.

Zakručelo jí v břiše. Až teď si uvědomila, jak příšerný 
má hlad.

Spěšně Travičovi poděkovala a vyšla nahoru po scho-
dech.

Za okamžik vzduch prosytila ještě silnější sladká 
vůně a svět se rozzářil tak jasnými barvami, že Evan-
gelíně náhle její dosavadní život připadal tak strašně 
fádní. Velká síň jako by se třpytila, zlaté lustry ve tvaru 
koruny kralovaly nad pozlacenými stoly, harfami a kla-
víry se zlatými klaviaturami. Teprve při pohledu na 
všechny shromážděné lidi se Evangelíně ale skutečně 
zatajil dech.

Přišlo jich tolik. Všichni tleskali, usmívali se a hleděli 
přímo na ni.

Evangelína byla vždy milá k většině lidí, kteří navště-
vovali otcův obchod s podivnostmi. Zdálo se, že ji všichni 
do jednoho přišli přivítat. Hřálo ji to u srdce, ale zároveň 
jí připadalo trochu zvláštní, že se jich dostavilo tolik.

„Zdravím vás, drahoušku!“ oslovila ji paní Malloryová, 
která si ráda kupovala mapy smyšlených míst. „Musím 
vám toho tolik povědět o svém vnukovi.“



„To si ráda poslechnu,“ odpověděla Evangelína, ale 
to už jí rukou třásl džentlmen, který si vždy objednával 
záhadné kuchařské knihy z neznámých dalekých krajin.

„Jsem na vás tak hrdá!“ dojímala se lady Vaneová, 
která měla v oblibě lahvičky s mizícím inkoustem.

Po týdnech nekonečné nicoty zahrnuli Evangelínu vře-
lými objetími a polibky na tvář. Přesto se jí sevřelo srdce, 
když si uvědomila, že nikde v davu nemůže najít Luca.

Její nevlastní sestra stála stranou a ani u ní Luca 
neviděla. Evangelína předpokládala, že se jí uleví, když 
je spolu neuvidí, ale místo toho začala přemítat, zda 
o setkání Luc nevěděl, nebo se ho rozhodl nezúčastnit 
z jiného důvodu.

Z Marisolina výrazu se jí nepodařilo nic vyčíst. Ky-
mácela se zrovna ze strany na stranu, protože se právě 
pokoušela odehnat mouchu, která si usmyslela, že si 
sedne na kousek růžového klementikového dortu, který 
držela Marisol v ruce. Jakmile však zahlédla Evangelínu, 
objevil se na její tváři široký úsměv, stejně oslnivý jako 
ten růžový dort.

Agnes pekařské ambice své dcery neschvalovala. Chtě-
la pro ni zářnou budoucnost a tvrdila, že pečení je pří-
liš obyčejná záliba. Evangelína přemýšlela, zda Agnes 
dovolila Marisol upéct dort na dnešní slávu. Čtyři patra 
nadýchaného růžového korpusu se střídala se svěžím 
klementinkovým krémem, na samém vrcholu se skvěla 
perníková mašle s polevou a obrovská dárková visačka 
s nápisem: Vítej zpátky, sestro!

K Evangelínině neklidu se přidal tíživý pocit viny. Od 
své nevlastní sestry takové gesto vůbec nečekala a roz-
hodně si ho nezasloužila.

„Ach, tady je má drahá, úžasná holčička!“ Agnes při-
stoupila k Evangelíně a pevně ji objala. „Všichni jsme 



se o tebe k smrti báli. Tolik se nám ulevilo, když jsme 
se doslechli, že tě někdo dokáže vyléčit.“ Agnes stiskla 
Evangelínu ještě pevněji a zašeptala: „Vyptávalo se na 
tebe tolik nápadníků. Když jsi nyní zpátky, domluvím, 
aby nás navštívili ti nejbohatší z nich.“

Evangelína si nebyla jistá, co si o tom má myslet. 
O tom, co Agnes právě řekla, ani o této proměněné po-
době macechy, která si najednou potrpěla na objímání. 
Dosud ji nikdy neobjala, ani jednou od chvíle, kdy si vza-
la Evangelínina otce. Agnes se za Maximiliána provdala 
ze stejného důvodu, z jakého si vzal on ji. Aby zajistila 
budoucnost pro svou dceru. Maximilián Ryšavý nebyl 
nikterak bohatý, jeho podniky končily krachem přibliž-
ně stejně často, jako se těšily úspěchům, ale pro vdovu 
s dcerou představoval přijatelnou partii.

Agnes Evangelínu pustila ze sevření, okamžitě ji však 
obrátila k nějakému muži. Evangelína doufala, že to není 
nápadník.

Měl na sobě splývavou bílou hedvábnou košili s kraj-
kovaným fiží, které sahalo až k černým koženým kal-
hotám tak těsným, až se Evangelína divila, že se vůbec 
může hýbat.

„Evangelíno,“ řekla Agnes, „toto je pan Kašpar Ostro-
břit z Valendské šeptandy.“

„Vy píšete pro ten bulvární plátek?“
„Není to bulvární plátek, nýbrž periodikum,“ opravila 

ji pohoršeně Agnes. Evangelínu napadlo, že od chvíle, 
kdy si přečetla článek, jenž ji inspiroval k hledání kos-
tela Srdcového prince, musely tyto nedávno vzniklé no-
viny nabýt na důvěryhodnosti a získat si přízeň velkého 
množství čtenářů.

„Abych pravdu řekl, je mi vcelku jedno, jak našim no-
vinám budete říkat, slečno Ryšavá, za předpokladu, že mi 



dovolíte napsat do nich článek o vás.“ Kašpar Ostrobřit 
se dotkl černým psacím brkem svých úst. „Píšu o všem, 
co se týká návratu osudníků, a měl bych na vás pár 
otázek.“

Evangelína neklidně přešlápla na místě. To posled-
ní, o čem chtěla mluvit, byly okolnosti jejího setkání 
s Jacksem. Nikdo se nesměl dozvědět, že uzavřela do-
hodu s osudníkem.

Nebýt stále malátná, vytasila by se s nějakou maza-
nou výmluvou. Místo toho se však vytasil pan Kašpar Os-
trobřit s krajkovaným fiží a černými koženými kalhotami.

Spěšně ji odvedl od shromážděných lidí, prosmýkl se 
s ní mezi těžkými zlacenými závěsy a posadil ji na lavičku 
ve výklenku, kde byla cítit tajemství, mošus a napodo-
bovací kouzla. Nebo Evangelína cítila jen Ostrobřitovu 
kolínskou?

„Pane Ostrobřite…“ zvedla se Evangelína z  lavice 
a svět se kolem ní roztočil. Opravdu se potřebovala najíst. 
„Řekla bych, že dnes není nejvhodnější den na rozhovor.“

„S tím si nedělejte starosti, mně je ve skutečnosti jed-
no, co řeknete. V mých rozhovorech ukazuji dotazované 
jen v tom nejlepším světle. A vás navíc každý už nyní 
zbožňuje. Poté, co jste přinesla takovou oběť, platíte ve 
Valendě za hrdinku.“

„Já ale vůbec nejsem žádná hrdinka.“
„Mluví z vás skromnost.“ Kašpar se naklonil blíž. Těž-

kou vůni ve vzduchu měla rozhodně na svědomí jeho 
kolínská. „Během týdne hrůzy…“

„Jaký týden hrůzy?“
„Bylo to ohromně vzrušující! Začalo to právě ve chvíli, 

kdy jste zkameněla. Osudníci se vrátili. Věřila byste, že 
byli uvěznění v balíčku karet? Když unikli a pokusili se 
převzít vládu nad Říší, nadělali příšernou spoušť a všude 



zavládl chaos. Příběh o tom, jak jste zaujala místo těch 
svatebčanů a nechala se proměnit v kámen, však v oněch 
nelehkých časech přinesl lidem klid. Jste hrdinka.“

Evangelíně náhle vyschlo v krku. Nebylo divu, že přišlo 
tolik lidí. „Věřím, že jsem se jen zachovala tak, jak by se 
v mé situaci zachoval každý.“

„To je skvělé.“ Kašpar si z kožené vestičky vytáhl nej-
titěrnější zápisník a dal se do psaní. „To se bude mým 
čtenářům líbit. Nuže…“

Její břicho ho přerušilo hlasitým zakručením.
Kašpar se zasmál a jeho strohý, trhaný smích se po-

dobal způsobu, jakým psal. „Poněkud hladová?“
„Ani si nevzpomínám, kdy jsem naposledy jedla. Asi 

bych měla…“
„Mám už jen pár otázek. Proslýchá se, že během toho, 

co jste byla socha, začaly se vaší adoptivní matce hrnout 
žádosti o vaši ruku…“

„Agnes je moje nevlastní matka,“ přerušila ho rychle 
Evangelína, „nikdy si mě neosvojila.“

„Ale řekl bych, že teď to určitě udělá,“ mrkl na ni Kaš
par. „Jste vycházející hvězda, která bude jen stoupat, sleč-
no Ryšavá. Tak a na závěr mi povězte, co byste poradila 
svým obdivovatelům.“

Slovo obdivovatelé zanechalo Evangelíně zvláštní pa-
chuť v ústech. Žádné obdivovatele si přece nezasloužila. 
A všichni by jistě svůj obdiv přehodnotili, kdyby věděli, 
co se doopravdy stalo.

„Jestliže vám došla slova, vymyslím něco brilantního 
za vás.“ Jeho opeřené psací pero se míhalo po stránce 
zápisníku.

„Počkejte…“ Evangelína sice stále nevěděla, co řekne, 
ale bála se vůbec pomyslet, co by si tam mohl napsat. 
„Vím, že příběhy občas mohou začít žít vlastním životem. 



Už nyní mám pocit, že se hrůzy, jimiž jsem si prošla, 
stávají pohádkou, ale já nejsem ničím výjimečná a toto 
není pohádka.“

„A přitom se vše v dobré obrátilo,“ vložil se do toho 
Kašpar.

„Vždyť z ní byl na šest týdnů kámen,“ ozval se za nimi 
tichý hlas. „To mi nepřipadá moc dobré.“

Evangelína se podívala za Kašparovo rameno a uvi-
děla svou nevlastní sestru.

Marisol stála mezi zlatými závěsy a držela klemen-
tinkový dort jako štít.

Vzduchem zasvištěla krajka a kůže, jak se Kašpar 
prudce otočil. „Prokletá nevěsta!“

Marisoliny tváře se zbarvily do nebezpečného odstí-
nu červené.

„To je výtečné!“ Kašparovo psací pero se opět dalo do 
pohybu. „Rád bych vás zdržel na slovíčko.“

„Víte,“ přerušila ho Evangelína, když vycítila, že teď 
je to Marisol, kdo potřebuje vysvobodit. „Ještě jsme si se 
sestrou nestihly pohovořit, tak si říkám, že si ji uloupím 
pro sebe a půjdeme ochutnat dort.“

Evangelína se kolem něj konečně prosmýkla, zavěsila 
se do své nevlastní sestry a zmizela s ní za závěsy.

„Děkuju ti.“ Marisol se přimkla pevněji k Evangelíně, 
a ačkoli si na objímání nikdy moc nepotrpěly, Evangelína 
si všimla, že její nevlastní sestra pohubla. Vždy bývala 
stejně štíhlá jako její matka, dnes však působila přímo 
křehce. Pokožku měla skoro až mrtvolně bledou, což 
mohl být důsledek setkání s Kašparem. Pod oříškově 
hnědýma očima ale měla kruhy tak tmavé, jako by tam 
byly už několik dní ne-li týdnů.

Než se připojily k ostatním shromážděným, Evange-
lína se náhle zarazila. Od začátku ji sice zajímalo, proč 



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Bylo nebylo jedno zlomené

srdce . 

Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu. 


